s Blaf-Nr.
Foe iiag  Page No. 1/1
mm DELIVERY NOTEE& =
Lieferschein-Nr.
.} 3 Defivery Nate No.
” Bordereaus ds Iivraison
21418956
4 Listerdatum /Date of Devery/ Dats de vraison
16.07.2021
KAGO GmbH + Go. K3, IndustriestraBa 19, 74912 Kirchardt
8 Rech invekon-No./Factre N°
MAGNA PT S.P.A. e *
PLANT MODUGNO 9 Aechn.Datum / Dats of itvolce / 0¢ la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA KndonNe. Ciont No. Clint N
ITALIEN 440125
SupplierNo.
91000936
10 e Zeichen 11  |hre Beste#-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unssre Abt. 13  Hausrul 14  Unsere Auttrags-Nr.
Your ref. Your order No./date - Other client referances Phone Our Order No.
Voire ref. Notre commande N°/date - Autres réfarences N® sorvics Tél Nowe commanda N °
412 550003874201 VKV 2021/294189
19 Versandart 20 hei urei | 21 Vempackungsart * 22 Versandzeichen n kg 24
Means of transport free Mears of packaging Transport reference Weight kg
Mode dexpédition franco Mode d'embaliage Ré. dexpodition Pouds kg
ni
by forwarder X | see below 32214 ;&ﬂ 178, 00 144,00 mm
net
25 Versandanschriit 28 Abladastefie
Address of consignee Rac. location
Adresse cu destinatalre Liews da kvralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNQO BA 14248
ITALTIEN
ki 28 Sachnummer -] g/ iption / Désigrat 30 Menge M ME
Pos Wdentification No, 21 Verpackungeart / Type of Packing / Type drembahiage Oty. unit
idendification N° Ote. Unke
1 2517053901 72481700 26.000, 00 pieces
. GC 25x6,5 PO2Z03
N. Z8T.: 29.10.20 AEMBOEB17T
Charge:
2021842335 26.000,00 pieces NVE: 2021842335
packaging type pcs. £ill quant|
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
nggs6 Getrag Abdeckplatte AB06
Collly 12975
%%%‘9
/C.
KUEHNE+MAGEL s, & V8
"y R
ACCETTAZIONE MERCE (o ﬁlq
C.
Quantita dichiarata; 2‘ L < G
Quantita effettiva: O_(D L 04)/ 22( , %26'4’ 62
Tiga imballaggie: @/?f& CG[,Q 0020 0%94 3
Quantitd Imballi; < g“o 2 0/& KA
Conformita alte schede d'impallo: m ‘Q/? o 7 Y
Dafa cdggrollo: n Z \ 0‘?/}' ?’73
Firfna 19y 496, €,
%, 2oy
Yy, &
;
(o8
Dée Linterung okt - Delivery wil be made anly according to our common business lemms Arry Afendie La Bvralcon S5t sxprascémant circonstancié par nos condhilons genérales; oule
Jade Ancerung i Cis will ba accepted only according 10 our WIHIen agresmant, Our wrillen commen ieogation & nos conciions géniralet dod tais fobject dun concentement partculier
At GarschMiskacingungen sulien wir Hunen auf Wunsch gems In Scht- buzinees beems will be sent 10 you on reguest. They are also available on our #orit. L Goncltuns. gAndngle vur pactvant Hre Tansmicas tur demands o1 £ont
form 2ur Verfoguog. Sie sing such vwrilghas sl unsarer homepags wuak kaco de homepage www Kacc. de dyiberiet Gponiblh sur nole page daccmul wank kaco de-
Verwnltung/Administration Bankon / Bankors / Bangues
19, D-74912 BW-Bark /| Baden
Phona +48 (0) 726681300 IBAN:DE7560050101000235 1441
Fax +48 (0) 7266/9130-1286 BIG-Code: SOLADESTS00

Nechaft, Sitz Kirchardt, F HRAS5S ™ pe 1 Halrwich yad Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572
Geschiftsfiihver: Diol.-Ina. Richard Oncherth. Yantana Sun M.A., Diol.-Ina. Gemot-Alots Feiel © USt -ld -Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Heilbronn. Steuar-Nr. 85214/75000




Ordine di Trasporto / Transport Order
p—
Sender / Mitenle VAT-D-No. / N° partita IVA Dale:/ Data S ; :
‘ 19-JUL-2021 SR T
KaCO GMBH + CO.KG __
INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT
2543015812846470
Colletion iaddress,’ indirizzo del luogo di cavica {di Fiirc} Order Sude/ Ordine 0 rasporto
; ZNT-EC-1284647
Delivery terms / Terminal address /
; Condizioni di traspario Indirizzo terminale
i Dfres domicile — ex works
i franco dom. franco febbricdl HHT, FREICGHT GMBH
: DCIaareﬂ Uncleared
| sdoganain ! non suogangr HEILBRONN
faxes paid taxes unpai
Ddazi pagati. D fazi non pagat LEIMENGRUBE ¢
Consignes{ Destnaarc VATID-No. / N° i A O o Oaree |D-74613 OEHRINGEN
| MAGNA PT Dolmers non pag Tel:+49 7941 988 O
: i
: i Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adational ansparl insurance/ Terminal reference /
¥ 210711012 Numero di dossier
Dalivery aqdress fIndirizo i consegra della merce D {,es D ;g 02 07110 29
Cumency/  Vaiuefor insurance / Gustomer's refarence /
Vaiuta Valore da assiturare Riterimenti de! clisme
NoliMP-TOS-4RA726H
Terminal di rvivo Contact tel.
Terminal de destination Numero telefenico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quartity Packing Description of goods Cushons' Eriff number| Gross weight in kg Vaiue (with currency)
Marche & fumeri Quarntita Imbaliagglo  Descrizione deHa merce Tatiffadoganaie | Peso lordo in kg Valore {con valuta}
REF: 21/61 PARTS 322.0
REF: 21/61 2 |ZH PARTS
Payable weight In kg Total gross weight In kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totals peso lorda in kg
Dim. % omx omx o= 0.820m 0.00 w 322.00 322.0
$Special consignments / Richieste particolan
E Special instructions / Istruzicni particolari Enclosures / Aliagati
5
=
E
u
8
|
@ [ Gollechicn;at senger Delivery 1o consignes i ]
2| o Goneya e ety it ot Gt P EL sl
n in writing 10 the reaponsible inal within 7 dz - dafivery. '
; Dele /Daz Dete / Data iz dei Cidl4 0026 Modugno (BA}
2 Time / Oraric Tima / Orario
2 | 22 LUG2021 -.
H i i auli ¥ % signall Consignee’s name in biock lattars
; Driver’ signature / Fima deifautista Consigree da:!?r?aataﬁg Mitieivbissiadivsbsind
L "Ricavutoconyriyerva di

X . Y]
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to sil DHL eurocoderiEiGa-akhdUa | |ta e\quantita

Tutts le spedizioni EURGCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1




